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MECTO APABCKHX Y IEPCUJICKNX 3AUMCTBOBAHMI B JEKCUYECKOHN
CHUCTEME A3EPBANMIKAHCKOI'O SI3bIKA

XULASO
Azarbaycan dilinin leksik sisteminda arab va fars
dillarindon ahnmalarin yeri

Mogalo Azarbaycan dilinin leksik sisteminda arab vo fars dillorindon alinmalarin hortorafli
linqvistik tahlilina hasr olunmusdur. Malumdur ki, Azarbaycan dili tirk dillorinin oguz qrupuna
aiddir. Azarbaycan dilinin ligat torkibinin asasini tiirk monsali lay toskil edir. Lakin Azarbaycan
dilinin formalasmasinda vo onun tarixi inkisafinda orab vo fars dillorine aid alinmalar boyiik rol
oynamigdir. Azorbaycan dilindaki arab moansali sézlor ilkin ddvrlords bu arazids islam dininin
yayilmasi ilo alagodar olub. Bir ¢ox hallarda fars dili vasitagi dil kimi ¢ixis edib, alinmalarin
muoyyan hissasi fars dili vasitasilo bizim dilo kegib. Orab vo fars alinmalar1 Azorbaycan adobi
dilinin formalagmasinda bdyiikk rol oynayaraq Azorbaycan dilinin funksional vo semantik
imkanlarini genislondirir.

Acar sozlar: tirk dillori, alinma soz, inkisaf, semantik imkan, vasitagi - dil.

BBenenue: M3BecTHO, uTO a3zepOalPKAHCKUN S3BIK OTHOCHTCS K OTY3CKOW TpyIIe
TIOPKCKUX SI3BIKOB. ECTECTBEHHO, YTO OCHOBHYIO YacTh €ro JIKCHYECKOTO COCTaBa COCTABIISIET
UCKOHHO TIOpKCKHMH mmact. Ho Bmecte ¢ Tem, B (opmMupoBaHHMM W (PYHKIHMOHUPOBAHHU
a3epOaii[UKAHCKOTO S3bIKAa Ha Pa3IMYHBIX JTalax ero pa3BUTHs CHIrPald 3aUMCTBOBAHHS W3
apabCKOro M  TEPCUACKOTO  s3bIKOB. B pasButum  m000ro  si3plka, Hapsay ¢
WHTPAIMHTBUCTUYECKUMH, CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIMU OTHOIICHUSIMU BaXKHYIO POJIb HTPAIOT TAKKE
sKCTpasmHTBUCTHYEeCKHE (pakTopbl. B cBoé Bpems eme I'.Illyxapar oTmeuan, 4To «HET OoJjee
aKTyaJIbHOW MpOOJIEMBI, YeM B3aMMOBJIHMSHHAE S3BIKOB. [l0 3TOW mNpHYMHE MaHHBIA TPOIIECC
JIOJDKEH OBITh MPOaHAIM3UPOBAH W HMCCIEOBAaH B SI3IKOBOHM Cpeje, MOCTYIHOM Ui OTKPBITOTO
HabmoaeHus» (8, ¢.33; 7, ¢.2).

ApalOckue U IepCHICKUE 3aMMCTBOBAHUS B JICKCHUECKOM COCTaBE a3epOaiiKaHCKOTO sI3bIKa
3aHUMAIOT 0c000€ MecTo. A3epOaiiUKaHCKUN JTUTEPATYPHBIN S3bIK PA3BUBAICS B IO CICTHUE BeKa
(Brutoth 10 XIX Beka) 1ol CHIIbHBIM BO3JICUCTBUEM IEPCHICKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, a TAKIKE
apabCKOro s3bIKa, MPEUMYIIECTBEHHO Yepe3 MEPCHICKUN. DTO M CKa3ajJoCh Ha COCTOSHHU €ro
JICKCHKH, B KOTOPOH MHOTO HPAaHCKUX W apaOCKUX 3aMMCTBOBAaHHW, 3aMCHUBIIMX HMCKOHHO
TIOpKCKHE cioBa (6, ¢.70).

Crnenyer OTMETHTh, YTO MCTOPHUS 3aMMCTBOBAHHUI apaOCKOTO MPOUCXOXKIACHUS Ha PaHHHX
JTanax OXBAaThIBAET IEPHOJ TMOSBICHHUS MYCYJIbMAHCTBA, TPUHIATHS HCIaMa Ha TEPPUTOPHUHU
AsepOaitpkana, K IpuMepy, CICIyIOIUe apaOu3Mbl CBUJCTEIBCTBA CYIIECTBOBAHUS MCIAMCKOM
penuruu Ha 3TOT Tepputopuu: din, imam, ayatullah, mascid, minara u T.1.

[epcupckue 3aMMCTBOBaHUS B a3epOaliPKaHCKUI SI3BIK IPOHUKIIM KaK Yepe3 KJIacCUIECKYIO
JUTEpaTypy, TaK W TMOCPEACTBOM YCTHOW pa3rOBOPHOW peud. DTO JIEKCHUYCCKHE CIMHUIIBI,
OTHOCSIIUECS K Pa3InYHBIM 00JIaCTSIM JKU3HH, K IpuMepy, cam, abigardan, bada, zinat, xokandaz,
cofta, astana, avadan, hayat, taxt, carpayi, qond, sakor, sakorbura, diisbara, abqora, sirka, noxud,
xiyar, covdar, aram, guzast, vadar, viran, gam, dom, dorgah, dast, dilbar, dildar, kuza, agor,
gordan, girdab, govhar, nazanda, xananda, nazonin, Natavan, nard, zor, nus, peyman, nast, sabzo,
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sada, fursat, xaniman, xandan, Xuraman, Xursud, congavar, cahangir, sam, siva, parvardigar u
T.1. (4, c.48).

[To crenenn ymoTpeOUTENHHOCTH apaOu3Mbl W TEPCHU3MBI B a3epOailPKaHCKOM SI3BIKE
MOXXHO TIOJPa3/ieNuTh Ha |) aKkTUBHO ymoTpeOisiemMble B SI3bIKE; 2) HCIOIb3yeMbIC HAPSAY C
azepOaii/PkaHCKUMH CHHOHMMAaMU; 3) YCTapeBIIWE, COXPAHUBIIUECS TOJIEKO B (DOJIBKIIOPE WU
YCTOWYMBBIX COUCTAHUSIX.

AXTUBHO ymoTpeOisieTcss B a3epOail[UKAaHCKOM  S3bIKE 3aMMCTBOBAaHHAs  JICKCHKA,
OTHOCSIIASICS K ISATEIPHOCTH YEJIOBEKA: HA3BAHUS KUBOTHBIX, PACTEHUH, PEAMETOB JOMAITHETO
o0uxoma, ONCKIbI, OOYBH, MY3BIKAIBHBIX HWHCTPYMEHTOB, a TaK)Ke OCHOBHAs Tpylma CIIOB,
BXOJAIIAs B TeMmaTtudeckue kiacchl «YemoBek m mpodeccus», «HacTH UYEIOBEUECKOTO TEIay,
«JlyxoBHBIC W (U3NYECKUE KAYECTBA YEIIOBEKA». DTH 3aMMCTBOBAHUS YKOPCHIIIUCH B S3BIKE B
KaueCTBE  CJWHCTBEHHOTO  BBIPAKCHHS ~ COOTBETCTBYIOIIETO  TOHSATHS W HACTOJIBKO
QIalTUPOBAINCh, YTO BOCIPUHUMAIOTCS KaK HWCKOHHBIC CJIOBa a3epOaipkaHCKOTO s3BIKa,
Hanpumep, saftoli, cugundur, meymun, heyvan, hacileylok, sifra, kilim, ayna, comasir, kamanga,
Xasta, kor, kosa, ciyar, coban, dorzi, usta, admiral. imerotcst ciiydan BBITECHEHHS MCKOHHOTO
azepOaiiUKaHCKUX CJIOB apabo-MEepCUCKMMH 3aWMCTBOBAHHUSMH, Hampumep, apadckoe insan
BBITECHWIIO a3epOaiimkanckoe Kisi, mockonpky umeer Oojiee oOiiee 3HaueHHe, 00O03HaUas
YeJoBeKa BOOOIIe, He3aBUCUMO OT TI0JIa U T.]1.

CunbHOE BiIMsIHHE apaOW3MOB M TEPCU3MOB Ha a3epOailJKaHCKHM S3BIK BILIOTH A0 XIX
BeKa IMPUBEJIO K CO3JIAHUIO Tap M TPYII, CEMaHTUYECCKH TyOIHMPYIOIIHUX IPYr Ipyra Jaxke B
npenenax apabo-TepCUICKON JIeKCHKH. TakuM 00pa3oM, CO3MAIOTCs AYIUIETHI, K MpHMEpPY:
apabckoe bala — mepcuackoe dord, mepcuackoe pak — apabckoe tamiz u 1.1 Bo3moxHO, 3TO
MapajuleNIbHbIC  S3BIKOBBIC 3aUMCTBOBAHHS, KOTOPBIE «YacTO OBIBAIOT PACIPOCTPAHCHBI B
Pa3IMYHBIX HEPOJICTBEHHBIX S3bIKAX, MPUHAICKAIINX K ONpeAeiéHHOMY apeany» (5, ¢.169).

TemaTtnueckoe  comepkaHWE  3aUMCTBOBAHHMMA  apabO-TIEPCUICKONW  JICKCUKH B
a3epOaii[UKAHCKOM SI3BIKE IMUPOKO W OXBAaThIBAET MHOTHE CTOPOHBI XO3SHCTBEHHO-OBITOBOTO
yKIaga W KyJIbTyphl asepOaiimkaniieB. l[IpeoOmamaromias 4YacTh 3aMMCTBOBAHMM CBsI3aHA C
3emiienieiieM H OcémiabpiM ObiToM. Bce 3amMmcTBOBaHHBIE apalo-TIEPCHICKHE CIIOBA MOYKHO
CTPYIIIMPOBATH [0 TEMAaTHYECKOMY NMPHHIHUITY. Kaxx1as u3 TeMaTHYECKUX TPYII BKIIOYAET CIIOBA
Kak apaOCKOTo, Tak W TMEPCUJICKOTO TMPOMCXOXKICHHs. B ciemyrommx rpymmax mnpeoosiaaaroT
nepcuckue Jekcembl: «CagoBOICTBO U IUIOAOBOACTBOY («armudy, “bandvsa”, “lalo”, “saftali”,
“cugundur”, c¢ovdar, “gi¢cok” wm np.), «KuBotHbli mMup u ntuue» ( “meymun”, ‘“‘canavar’,
“xoruz”, “leylak” u np.), «IIpenmeTsl fomamiaero oouxona» ( “ayna”, “kilim”, “parda” u op.). B
JIPYrUX ke Tpynnax OOJBIIMHCTBO COCTABIIIOT apaOCckue ciioBa: «Pemuruno3Hasi TEpMUHOJIOTHS
(“Allah”, “connat”, “mokan”, “can”, “giinah” w np.), «JlyXxoBHbIC U (PU3HUCCKHE KauyecTBa
yenoBekay (“cazibali”, “zaif” w np.), «locymapcTBeHHOe ycTpoiicTBo» (“vaton”, “xazina”,
“sultan”, “zabit”, “malik” n np.) «Boennoe uckycctBo» ( “barit”, “qumbara” wn np.).

Crnemyer OTMETUTh, YTO B a3epOali/PKaHCKUI S3bIK BOILUIA U MEPCUJCKHE 3aMMCTBOBAHMS,
OTHOCSIIIHECS HE TOJBKO K BBIIIICHA3BAHHBIM I'PYIIIaM, HO U K TAKMM TEMaTHYECKUM TPYIIIIaM Kak
«Yactu Tena», «Ha3BaHWs IIBETOB»; JIEKCMKAa KOTOPHIX CYHMTAIOTCS HamOoJee YCTOWYMBOMN
(“kallo”, “bayaz”, “zambag” v T.11.).

[lonagas B  a3zepOailKaHCKUW  SA3bIK, 3aWMCTBOBAaHHBIM  apaOu3M  MOJAYUHSETCS
CII0BOOOpa30BaTEeIbHBIM MOJIENIAM a3epOailIKaHCKOTO S3bIKa, U ATO 3aKOHOMepHO. Hekotopbie
CYIIECTBUTENbHbIE apaOCKOTO TMPOMCXOXKICHHUS YHNOTpeONsitoTcs Toibko ¢ adduxcamu
azepOaiipkanckoro si3pika. Yame Bcero odopmiisieT 3aMMCTBOBAHHBIE —CYIIECTBUTEIBHBIE
apabckoro mpoucxoxacHus addurc -li, KoTophIii 00pasyer OTHMEHHOE MpUIaraTelbHOE C
MACCUBHBIM 3HAUEHUEM WIIM TPUCOCIUHSETCS K MpuUiiaraTtelbHbIM, HE W3MEHSS WX 3HAYCHUS,
Hanpumep: cazibali, rohmoatli u 1.1

Hekortopble 3aMMCTBOBaHHBIE CJOBa ymoTpeOmsirorcss Tonbko ¢ adpduxcom —lik/liq,
00pa3yIoIIM UMEHA CYIIIeCTBUTENbHBIC Hanpumep: axiratlik, kasiblig, rohmatlik [1, s.275].

59



Terminologiya masalalari — N2,2025 ISSN 2663-8967

OtnenbHble 3auMCTBOBaHUS OQopMieHb ap(UKCOM -S1Z, BBIPAKAIOIIMM OTCYTCTBHE
KaKoro-Tm00 KadecTBa, HampuMmep: -arsiz, abirsiz, mpu4éM BO MHOTHX CIy4asX OCHOBBI ITHX
CJIOB yIOTPEOJISIETCS U B TIEPCUICKOM, B B apabCKOM SI3BIKAX.

[To crenenu ynoTpeOUTENLHOCTH apabCKue U IEPCUJICKUE CIIOBA B a3epOaliKAaHCKOM SI3bIKE
MOXKHO TOAPA3JICIIUTh HA: a) aKTHBHO YIOTPEOJsieMble B S3bIKE, 0) HCIOJB3YeMbBIE HAPSAY C
azepOaliPKaHCKIMH ~CHHOHUMAaMmH, B) YCTapeBIIWE, COXpaHHWBINHECS B (OJBKIOpE, B
KJIACCUUECKOM JIMTepaType WJIM YCTOWYMBBIX COYETAaHUSAX. AKTHUBHO YHOTpeOisercss B
azepOaii/PKaHCKOM sI3BIKE 3aMMCTBOBAHHAs JIEKCHKA, OTHOCSINASACS K ACATEIBHOCTH YEJIOBEKa:
Ha3BaHWS O KMBOTHBIX, PACTEHWH, NPEIMETOB JIOMAIIHET0 OOWXOJa, OJICKIbI, OOYBH,
MY3BIKQIBHBIX HMHCTPYMEHTOB, a Tak)Ke€ OCHOBHAs TPYIIa CJIOB, BXOJANIAS B TEMATHYCCKUC
kiaccel «YenoBek u mpodeccusi», «Hactu ueroBedeckoro Tenay, «JlyxoBHble U (usmyeckue
KauecTBa YeJIOBEKa». JTU 3aMMCTBOBAHHS YKOPEHUJINCH B a3epOailPKaHCKOM SI3bIKE M KayecTBE
€IMHCTBEHHOTO BBIPAXEHHUS COOTBETCTBYIOIIETO TMOHSTHS M HACTOJBKO aTalTHPOBAINCH, UTO
BOCIPUHMMAIOTCS KaK MCKOHHBIC CJIOBa a3epOailUKaHCKOTO s3bika, HampuMmep: saftali, heyvan,
lolok, dolab, sufra, kilim, kamanca, ciyar, c¢oban, dorzi, usta u T.1. OdeHp YacTO MHOTHE
3aMMCTBOBAaHHBIC CJIOBA SIBIISIIOTCS OJHOBPEMEHHO W TIEPCHU3MaMH, W apabu3Mamu, Harmpumep,
vahdat [1, ¢.95], abad [1, s.12], gom [1, ¢.117], rafiga [1, €.519] u T.1.

NmeroTcst  ciydam  BBITECHEHHMsI  a3epOalDKaHCKUX  CIOB  apabo-TIePCHICKUMU
3aMMCTBOBAHUSMH, HaNpuUMep, apabCKoe CJIOBO insan BBITECHSICT B HEKOTOPBIX CIIydaeX
azepOa/pKaHcKoe kigi, mmeromero 6osee yacTHoe 3HavyeHHe.OJMHUM W3 BaXHEHIINX MPU3HAKOB
YCBOEBAHHS SI3BIKOM 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA SIBJISIETCS €r0 YJ4acTHE B CIOBOOOpPa30BATEIHHOM
mporecce. MHorue apaOu3mMbl W TEPCU3MBI TOTIONHUIM JIEKCHKY a3ep0aKaHCKOTO S3bIKa
MPOU3BOIHBIMU OOpa3aBaHusAMH, K Tipumepy: agil — agill, fayda — faydali, diggat — diqgatli, garar
—Qorarliu . 1.

3arMCTBOBAaHHbIE apaOU3Mbl U MEPCU3MBbI COCYIIECTBYIOT B TEUEHHUE JOJITOr0 BPEMEHH B
azep0a/PKaHCKOM SI3bIKE, TPUYEM MHOTHE M3 HUX 3aHUMIOT MPOYHOE MECTO U MO CEeTOIHSIIHUNA
JIeHb, CO3/IaBasi paBHUBECHE CHHOHMMOB, HaripuMmep: bayaz-ag, pak-tamiz, bala-dord u 1. 1.

Taxkum oOpa3om, U3y4EeHHE CBS3CH azepOaKaHCKOTO C MEPCHIACKUM U apaObCKUM S3bIKaMU
uMeeT OOJIbIIOe 3HAYE€HUE HE TOJBKO C TOUKH 3PEHHSI KOHTAKTOJIOTUU U B3aUMOBIIMSIHUSL S3bIKOB,
HO M C TOYKM 3pEHUsi HUCTOpUHM  a3epOa/kaHCKOro s3blka. Kak cmpaBemanMBo oOTMedaeT
C.JxadapoB «HaunHas ¢ VII Beka apaObl cHavasa 3axBaTwin Mpan a 3atem n KaBkas. ApaObl
PacHpOCTPaHSIN UCIAMCKYIO PEJIUTHIO U 3TO OTPa3HIIOCh Ha SI3bIKAaX BCEX HOCHUTEINEH S3bIKOB Ha
3THX TeppuTopusax. Takum oOpazoMm, HaunHas ¢ VII Beka HapsAIy ¢ BIUSHUEM NEPCUICKOTO S3bIKa
Ha azepOaiPKaHCKUHN A3bIK BILIOTH 10 XIX-XIV BB. Ha0OMI01a€TCS TaK)KE OYCHB CHIIBHOE BIIUSTHHE
u apabckoro s3bika" [4, ¢.48].

B cBs13u ¢ pacmipocTpaHeHHeM UCIaMCKON PENTUTUU U B PE3YyNbTaTe JUIMTEILHOTO BIMSHUS, B
azepOaif/pKaHCKUI S3bIK MPOHHUKIO MHOYKECTBO apaOM3MOB. DTO JIEKCHYECKHE E€IUHULIBI OBLIN
CBSI3aHBI, B OCHOBHOM, C PEJIUTHO3HBIMU MOHATUMH, C TEOJOTUYECKOW HAYKOW WIIM KE€ UMETH
abcTpakTHOe 3Hauenue, Hanpumep: din, islam, Allah, malak, agibat, mévhumat, ilahiyyat, vahdat,
vlcud, xalig, giyamat, awal, axir, axirat, malik, hadis, aya, seytan, adat, alam, alim, ala, malum,
salam, asig, amal, amal, moktub, katib, kitab, moktob u T. 1. [4, ¢.48].

Psan anTponmoHuMOB B a3epOallpkaHCKOM sI3bIKE TakKke apaOCKOro MPOUCXOXKJICHUs, K
npumepy: Oli, Mahaommad, Musa, Mustafa, Xoalil, Cobrayil, Siileyman, Samad, Vazifa, Zorifa,
Zeynab, Saltanat, Glilsiim, Afat, Qabil, Salim, Rahim, Rahim, Igbal, Israfil, Cabrayil u 1. 1. [4,
c.48-49].

Bmecre ¢ TeM, HEOOXOIUMO OTMETUTH, UTO B azepOallPKaHCKOM SI3bIKE TMEPCU3MBI TaKKe
3aHUMAIOT 0COOBbIe MecTO. A3epOailipkaHCKHUl HapoJ B TEYEHHE MHOTHUX BEKOB HMEN OOJNbIINe
HSKOHOMHYECKHE M TIOJUTHYECKUE CBSI3U TAK)KE C HOCUTETSIMU UPAHCKOW TPYIIIBI S3BIKOB (IIEPCHI,
TaJBIIIH, TaThl, KypAbl). B pe3ynbTaTe 3TUX CBS3€il MEPCUACKUIN A3bIK OKa3al OOJNBIIOE BIUSHHUE
Ha CIIOBapHBIN cOCTaB a3epOaliPKaHCKOTO sA3bIKa, 000TaTHUB €ro KBAHTUTABHO U KBAJIMKATUBHO.

[ToapITOXKMBAsT BBIIEU3IOKEHHOE, TIPUXOUM K 3aKIIIOUEHUIO, YTO apabu3Mbl U MEPCU3MBI
3aHMMAIOT TMPOYHOE MECTO B JIEKCHYECKOM cOCTaBe a3epOaiipkaHckoro sisbika. [lomamast B
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azepOail[UKaHCKUH  A3BIK,  3aMMCTBOBAHHBIH  apabM3M  WJIM  TNEPCU3M  MOJYMHSACTCS
CII0BOOOPA30BaTEIbHBIM MOJICJIIMUA MIPUHUMAIOLIETO s3bIKa. ApaOU3Mbl i IEPCU3MBI 000TAIAIOT
JIEKCHYECKHI  COCTaB  a3epOaifl/DKAaHCKOTO  s3bIKa, paciiupsis ero (QyHKIUOHAIbHbIE U
CEMaHTUYECKHE BO3MOKHUCTH.
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I . Axynooea
Mecmo apadckux u nepcuoCKux 3aumMcmeo8anuil 6 1eKCU4ecKoll
cucmeme azepoanodHcanckozo A3viKa
Pe3rome

Cucrema TOCBsIEHA TMOAPOOHOMY JIMHTBUCTHYECKOMY HCCIEIOBAaHUIO apaOCKUX U
MEPCUICKUX 3aMMCTBOBAHUH B a3epOaiiPKaHCKOM SI3BIKE.

Kax u3BecTHO, azepOail/PKaHCKUI SI3bIK OTHOCHUTCS K OTY3CKOM TPYIIIE TIOPKCKHX SI3BIKOB.
OCHOBY CJIOBapHOTO cOCTaBa a3epOalKaHCKOTO s3bIKa COCTAaBJsSET THOPKCKHH 1mact. Ho B
(hOopMUPOBAHUHM W UCTOPUUYECKOM Pa3BUTHUH a3epOaliKaHCKOTO s3bIKa OOJIBIIYIO POJIb CHITPATU
3aMMCTBOBAaHUS U3 apaOCKOTO M MEPCUICKOTO S3bIKOB. Apabu3Mbl B a3epOaliKaHCKOM SI3bIKE Ha
paHHUX JTamax ero pa3BUTHA ObUIM CBSI3aHBI C PACIPOCTPAHCHHEM MCIIAMCKOW penuruud. Bo
MHOTHX CIIlydasX IEpPCUICKON S3bIK WPl POJIb S3bIKA-TIOCPEAHHMKA, OMpeeiIEHHAs TOCTh
3aMMCTBOBAHMM TepeluIa B Hall s3bIK 4Yepe3 IMEePCUACKUNA. ApaOW3Mbl U TIEPCU3MBI ChITPAIH
OoJNbIIYI0O pPOJb B a3zepOalDKAaHCKOM  JUTEPATypHOM  SI3bIKE, OHHU  pPACHIUpPAIN  €ro
(GYHKIIMOHATBHBIE U CEMAaHTUUYECKUE BO3MOKHOCTH.

Knrouesvle cnoea: miopkckue s3viKu, 3AUMCIMBOBAHHOE CIOBO, PA38UMUe, CeMAHMUYeCcKas
BO3MONCHOCMb, SA3bIK — HOCPEOHUK.

G.Akhundova
The place of Persian and Arabic words in the lexical system of the
Azerbaijani language
Summary

The article is dedicated to the detailed linguistic investigation of Persian and Arabic words

in the lexical system of the Azerbaijani language. As it is known the Azerbaijani language belongs
to the Oghuz group of Turkic languages. Basically the Azerbaijani language's vocabulary stock
consists of the Turkic layer. But in the formation and the further development of the Azerbaijani
language the Arabic and Persian words played a great role. At the early developmental stages of
the Azerbaijani language the Arabic words were connected with the spreading of the Islamic
religion. In many cases the Persian language played a role of the intermediary language, a definite
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part of loan words passed into the Azerbaijani language through the Persian one. Arabic and
Persian words played a great role in the Azerbaijani literary languge, they widened its functional
and semantic possibilities.

Key words: Turkic languages, loan word, development, semantic possibility, intermediary
language.
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